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CAOXHOE IIPEAAOKXKEHHWE C BPEMEHHDbBIM
SHAYEHWEM B UTAABAHCKOM M PYCCKOM A3bIKAX
U TIPOBAEMBI PEHEBOT'O Y3YCA

[LA PROPOSIZIONE TEMPORALE COMPLESSA IN ITALIANO E IN
RUSSO. PROBLEMI DELL’USO PARLATO|

POMAHTOBOPYXO

AanHas paboTa CTAaBUT CBOEH LIEABIO OIIPEACAUTD TCHACHIIMH Y3YCa, CYIeCTBYIOIHE B
HUTAABSHCKOM M PYCCKOM SI3BIKAX IMPU MOCTPOEHUH KOHCTPYKIUH C BpEMEHHBIM
3HaYeHUEeM. MaTepuaAoM AASI HCCACAOBAHUS IOCAYKHAU 0KOAO 400 npumepos,
cOOpaHHBIX B XOAE aHAAU3a 0OACE CEMHACCSTH OPUTHHAABHBIX TEKCTOB HA ABYX sI3BIKAX
U ux nepeBopoB. HecMoTpsi Ha 0ueBUAHDBIE TPYAHOCTH OIIPEACACHHS OCOOCHHOCTEN
SI3BIKOBOTO y3yCa HAH « HOPMBI peYH»! MPEACTaBASETCS, YTO HA OCHOBE CIIAOLIHOTO
AHAAHM32 AOCTATOYHO OOABIIOTO KOPITyca IPUMEPOB MOKHO BHIAEAUTD ONPEAECACHHbIE
IPEATIOYTEHHUS B criocobax KOAMPOBAHMS BPEMEHHbIX 3HAYEHHUI.

Abcorrwomnoe u omuocumenvroe BpeMﬂ

B HTaABAHCKOM U PYyCCKOM A3BIKAX IPAMMAaTHYECKOE 3HAYCHHUE BPEMEHH B IIPOCTOM
MPEAAOKEHHH BHIPAXKAETCA IPEXAE BCero $OPMOI CKa3yeMOTO U HAPEUYHAMHU
BPEMEHH, KOTOPBIE COOTHOCAT COOBITHE C MOMEHTOM peun. Taxas cucrema BPEMEHHBIX
3HAYEHUI HA3BIBAETCA CUCTEMOM aOCOAIOTHBIX BpeMeH. B caoxxHOM IpearoxeHnn
TAaBHAs 4acCTbh, KOTOPAs BCETAA CTPOUTCS KAaK IPOCTOE IIPEAAOXKEHHUE, BBIPAXKAET TE XKe
a6COAIOTHBIE BPEMEHA, TO €CTb COOTHOCHUT cOOBITHE TAABHOH YaCTH C MOMEHTOM peun.
Ho npuaaToyHas 9acTb CAOXKHBIX IPEAAOKCHHH MOXET OBITH OPHUEHTHPOBAHA HE
TOABKO Ha MOMEHT P€4YHU, HO U Ha TAABHOE coOBITHE, 2 B CHCTEME BPEMEHHBIX
KOHCTPYKLHH — YaCTO AQXKE B MIEPBYIO OYEPEAD — HA cOOBITHE TAABHOH YACTH, U TOABKO
9Yepe3 HEroO Ha MOMEHT PEYH. Taxum 06pasoM, BO3HUKAET CUCTEMA OTHOCUTEABHBIX
BPEMEH, TAC 32 TOYKY OTCYETA IPUHUMAETCA HE MOMEHT PEYH, A KAKOE-TO APyTOe
cobbrTre. Takue OTHOIIEHUA HA3BIBAIOT TAKCHCHBIMH, ONPEACASS IIOHATHE TAKCHUCA KaK
BBIPAXKEHHUE «B COCTABE NPUAATOYHBIX MPEAAOXKEHUN, A TAKXKE NPUIACTUH U
ACCIIPUYACTHUH, BPEMEHHBIX OTHOLICHUH MEXAY (aKTOM, OIHUCHIBAEMBIM IIPHAATOYHBIM
IPEAAOKEHHEM (HPI/I‘{aCTI/ICM HAU ACCHPI/I'{aCTI/ICM), U GaKTOM, IPEACTABACHHBIM B
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TAQBHOM IIPCAAOXKEHNH (BEpPIIMHHBIM rAaroAoM ) . [Tpu Goace IHpPOKOM IIOAXOAE TTOA
TAKCHCOM NOHHMAETCS. «BPEMEHHOE OTHOIIECHHE MEXKAY ACHCTBHAMH (B IIMPOKOM
CMBICAE, BKAIOYAS AIOObIC 3HAYCHUSA IPEAUKATOB) B PAMKAX LIEAOCTHOTO IIEPHOAA
BPEMCHH, OXBATHBAIOIETO 3HAYEHUS BCEX KOMIIOHEHTOB BBIPa)XXa€MOTO B
BBICKA3bIBAHHH [IOAUIIPEAMKATHBHOIO KoMnaekca»3 . Takoii moaxos popmaabHO
II03BOASICT BKAIOYHTD B ONMCAHHE CAOKHOCOYHHEHHBIE U OECCOI03HBIE CTPYKTYPHI U
COAEPIKATCAPHO YUUTHIBAECT HE TOABKO XPOHOAOTHYECKHE, HO U AOTHYECKHE CBSI3H
BHYTPH IIOAUIIPEAUKATHBHOTO KOMIIACKCA.

P. O. SIxo6coH, BriepBbie BBEAS B HAyYHbIH 000POT caM TEPMHH TAKCHC, BBIACASIA
AB2 €rO THIa: 3ABUCHMBIH U HE3aBUCUMBII* . 3aBUCHMBIH TAKCHUC IIPEACTABACHD
CEMAHTHYECKH U CHHTAKCHYECKH TOAYUHEHHBIMH TIPEAUKATAMM, IPOTOTHIIHNYECKHMH
dopMaMu KOTOPBIX SBASIOTCS AcenpuyacTus (B pycCKOM) U repyHAHH (B
UTaABSHCKOM) 53BIKaX. B PyccKOM TeKcTe K KOHCTPYKLMSAM 3aBUCHMOTO TaKCHCA
OTHOCATCS a) KoHcTpykuuu ¢ pcenpuyactusamu CB u HCB, 6) KOHCTPYKIJUH C
NPUYACTHAMH B) KOHCTPYKIIUHM C OTTAATOABHBIMH CYI[ECTBHUTECAbHBIMH
(aeBepbaTuBamu). B UTaABAHCKOM — KOHCTPYKIUH C T€PYH-AHEM, 060CO6ACHHBIM
IpUYACTHEM H IpUAarateAbHbIM. OCOGEHHOCTD ITOAOOHBIX CTPYKTYP — 3aBUCHMOCTD
BTOPOCTEIICHHOTO IIPEAUKATA OT OCHOBHO-TO, YTO BBIPAXKAETCS B OTCYTCTBHH Y
BTOPOCTEIICHHOTO NPEAUKATa a6 COAOTHON BPEMEHHON OTHECCHHOCTH.
OrpaHuyeHHBI I 06beM AAHHOH CTATHHU HE IMO3BOASIET BKAIOYHUTD B HEé
COIOCTABUTEABHBIN AHAAU3 KOHCTPYKLHI 3aBUCHMOTO TAKCHCA.

K xoHCTpyKUMAM HE3aBHCHMOTO TAKCHCA IIPHHAAACKAT CAOXKHOIIOAYH-HEHHBIE U
CAOXXHOCOYMHEHHBIC IIPEAAOKCHHUS (B TOM YHCAE — C OAHOPOAHBIMH YACHAMH), A
TaKKe — 6ECCOI3HBIE IPEAAOKEHUS U MOAUNIPEAUKATUBHBIC KOMIIACKCHL. [1pu
HE3aBHCHMOM TAKCHCE HE CYIIECTBYET IKCIAULIUTHOH, $OPMAABHO BHIPAKECHHOM
TpaAaliuy IPEAUKATOB, HU OAMH U3 HUX He HMEeT IIPU3HAKOB BTOPOCTEICHHOCTH,
Ka>XABIH IPEAUKAT UMEET HE3ABUCUMYIO BpPEMEHHYIO OTHeceHHOCTh. [1pu aToMm
COXPaHSIOTCA NPU3HAKU HEIOAHON PAaBHONPABHOCTH 3AEMEHTOB TAKCHCHOIO
OTHOIIECHHU S, HO OHU HE ABASIOTCS TPAMMATHYECKUMH 3HAUCHUAMU GOPM HAH
KOHCTPYKLHUI. B KadecTBe OCHOBHBIX 9A€MEHTOB OTHOLICHHIH 3aBHCHMOCTH B 3TOM
CAyYae CACAYET PACCMATPHBATH COOTHOIICHUE BUAO-BPEMEHHBIX (pOPM, ACKCHICCKHUE
KOHKPETH3aTOPbI (COM03bI M HAPEYH), HOPIAOK CAOB (AL 6ECCOI0ZHBIX CTPYKTYP).
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